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  *يانگ ژييانگه�ستڤان� چينی ئو لبه هه

  

   شيـــــر موشيــــــر ه تی به حمه ا پ�شک�شی جانا رهڕ رگه ڤ وه ئه

  

  ش بـــــه :حوســـــ�ن حــهلمانی و فۆتۆ ڕاندن ژ ئه رگه وهپ�شگۆتن، 

  

ها  خواندن" وه  ه�دا هاتنه رستگه مين ل چينا د په که ست�ن يه لبه . هه ه�دا دبينه رستگه د په  "ليريک جه� خوه
ن� چينی ي� ستڤا لبه ک ژ سينۆلۆگ�ن ناڤدار ب پ�شک�شکرنا هه ، يهڤۆلفگانگ کووبين پرۆف�سۆر دۆکتۆر

يا  نيسه و که ستپ�کر؛ ئه ها بۆن� ده يا زانينگه نيسه دا ل که 25.1.2911ناسکری ئويانگ ژييانگه� د ڕۆژا 
 لمانی را ئه رگه ی و وهچين نست� لبه گوهداری هه  ها مه ن� دخست. وه ت�دا ل ئۆرگهف. ب�تهۆڤن لۆدڤيگ 

  دان بوو! دهي کر؛ چ هه

ڕاندنه  رگه ستڤان�ن چينی وه لبه م�ن پD هه رهه و به  ڤن و نوو ڕند ناسدکه چينی کهستڤانيا  لبه ڤ. کووبين هه
ديرۆکا وێ. پD جاران د  توورا چينی و ر ليت�ره ي�ن زانستی لسه  م�ن خوه رهه لمانی، ژبلی به زمان� ئه

ستڤان�ن  لبه �شکرنا ههيان د پ�شک –پشکا بۆن�  – لمان کيتيا نڤيسکار�ن ئه دا، چ ل جڤين�ن يه  مه ڤديتن�ن هه
نی ب دژواری ت� ستڤانيا چي لبه ، کو هه دکه و ڤ� ڕاستي� دوباره ستخواندن�دا ئه لبه �ڤار�ن ههئد  ،چينيدا

و ژ چينی  ما ئه ما ژی ده ڤان�ن چينی ژی، له خنه ستڤان و ڕه لبه قاسيا پرسکرن� ژ ههڤی چ ت�گه�شتن، ته
رسڤيا ژی لگۆر ديتنا من  و ب�به لکی ئه ڕ�دا ت�، به رگه وهرسڤي� د  ، ڕاستی وێ ب�به ڕينه ردگه وه
ڕامانی، فيلۆسۆفی   دنه  ڕا ببينن، يان د جيهاننه رسڤنا ژ خوه و به ڤانانDا، کو ئه ژ خوانده  باشه  که نده رسه فه

  ؟ سڤاني�يه لبه ياما هه ک ژ په و ژی يه ئه  ؛ ما نهڤن ری که و هونه

  ستان ڤه لبه ب هه ز ب�تر سانهي�Dا ئه ر وێ نه ها ئاسان بوو، ل� د به وه  نه لمانی ڕا من ژی ژ ئه رگه وه

ستڤانی و ئاوايا  لبه هه ک ژ فيلۆسۆفييا ديتيدا بژيم و هنه ز د ژييانا وان ئا نه گر�دان، من خواست ئه  هاتمه
ڕانی  رگه وه  که شته گهو ژ منDا  �ست�تيکی ن�زيک ببم، ئهئری و  يا هونه ئويانگ ژييانگه� بيرکرنا

  تی بوو. تايبه

براژتن،  " ڤهستا در�ژ "ڕۆندک�ن تاج محل لبه رپ�يی"، ژ هه ها سه خوارنگهستنا من ژ " لبه ڤ هه ئه
  ڤ.کووبين.ي� من  ڤپيشه ر�کرنا هه ب�گومان پشتی ئه

  

  ڕۆندک�ن تاج محل

(Die Tränen des Taj Mahal) 

  در�ژ]ستا  لبه براژتی ژ هه ڤه  نه رچه [په



 

 

1 

 

(Tränen, die kein Gott geweint hat, sind 

keine 

Tränen, wert zu fließen). 

  ڕۆندکن،  دێ بن، نه ژبۆ گرينا خوه  ڕۆندک�ن نه

  . ڕکين� نه ه�ژايی هه  نه

  . يهڤاهيا ڕۆندکاندا د ته  ڕکين�، نه خداريا هه رێ، بايه ئه

  ، ڕک ب سايا ڕۆندکان ش�نه ل هندستان� جيهه

  ، داريا ئاڤدان�يه وجه هه  و نه ئه

  کی د�يه ها ژی چاوا رۆندک�ن خوه وه

  ها ژی چاوا ب� گۆتن ، وه داريا ترومپ�ن ئاڤ� نه وجه هه  نه

  . يلۆيه ردهشکايی کارێ ئه ئه

  ڕکن، ردهشکاي� بهه ر ئه ڤDا لسه ر ڕۆندک کانبن ب هه گه ئه

  . ها وێ ڕند به وه

  دکن،يلۆ ب�زار و ئه ڕۆندک دفDن، ئه

  ناهيا وی. ڕامان و ته

  . دانا پ�لانه يلۆ ت�ڤه مۆنۆلۆگا ئه

   ناران گيهنه ب که  و کانه ، ئه ر پشتا وييه ما چ لسه

  ڤناری؟ که  و ببه

  ڕکن. سم�ن دهه ڕک� ل ئه ئاڤ�ن جيهه

  ، ل س�جارکی کوور�ن دژچاڤينه ، پيک، په ڕه

  ڕکين�. دژچاڤيا هه

  ن،رد و دل� مرۆڤ س�جارکی لال ڕۆژ، ئه

   لمسينه چه

  کی بچووک زناهيا دله ر مه ر ڕۆندک�ن لسه ژبه



  ، ب�تر دبه  و هين بچووکتر ژ خوه

   ر ژبيرکرنا خوه لسه  کو ڕێ دده

  بوون�. زنه و ئه

  ؛ ک�دا جيوار بوويه ری د ڕۆندکه مانبه هره که  که ڤه شه

  ڤی بچووک. کی ته سم�نه، دله دل� ئه و ڕۆندکا ئه
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 (All diese Tränen vom Altertum bis heute fließen 

in meinem Auge) 

  ڤناري�دا و تا نها، می ژ که ڤ ڕۆندکنا هه ئه

   ڕکن دهه داچاڤ� من د

  ک�. ها ه�من، بۆ ب�هنه وه

  ؛ ڕکين�نه ڕ�دانڤان�ن هه  تدار نه ک�ن روومهدڤ ڕۆن ئه

  ک�Dا. ژ وێ يه  مخابنييه

  بۆسن  ي�ن مشت ژ ئاڤ� به می کاسه ڤ هه ئه

  لکی ناخوازن ب�ن ل�، به ڕکين�، به هه

  رياي�. بکارئانين بۆ ڕۆندک�ن ده

  ، و�ن ژ تاووس� پيرۆز هاتنه می ڕۆندکنا، ئه ڤ هه ئه

  ڤ، هه ڕد�لا وی هاتنه ر په لسه

�D؛ کرن�نه ڕڤه ا پهيهين ل چاڤ  

  ڤ جاندز�ن ڕۆندکان، ئه

  ڤ ڕۆندک�ن ب� ژان. ڤ دلبDينا ڕۆندکان، ئه ئه

  د�يان، می، ي�ن گرينا خوه ڕۆندکنا ههڤ  ئه

  يا ئيرۆ و پاش�،  ژ گرينا پ�شييان و ژ گرينا مه

  کی، سه ڕکن ژ چاڤ� که دهه

  . ک� شاش بوويه و جاره کو ئه
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 (Tränen wollen fliegen. Werden sie Adlerflügeln 

anvertraut) 

  يلۆ وێ ب باسک�ن ئه ن بفDن. ئهڕۆندک دخواز

  نبر باوه

  نشتا ل ته 767بۆينگ   که فDهبالا فDينا يان ب

  کم 3000ڕکينا  هه تی؟ ب در�ژاهييا شکهئابوورييا پD پ�

  ڤن ژ پ�کين� ژ ڕۆندک�ن که

  م د ، ئه هلتينه  رێ خوه م سه لهی دا. ده سمان� نيوده ب ئه

  ، رخييۆلۆجيي�نه رێ ئه س�به دا جۆت ن�ن خوهاو ڕه

،�  سۆر و سپيي� رۆژهلات

  و کانن نگ ب�تر، ئه پکييا دهو کانن ژ چا ئه

  رزينا ژ نشکاڤا له

  م کانن ستبکن؟ ئه د�يی هه خوه  که ج�به هع

  کی ڕۆژئاڤا�ی ببينن، يلۆيه ب چاڤ�ن ئه 

  رياي�دا کی د ده وره وا مينا ئه ئه

  ؟ هندادبه

  دا 2009د سالا   ڕک کانه ما جيهه

  سۆر�Dا سکه که  که تهسر بوو د سه

  ان؟1632سالا  تا را  ڕکه بهه،  ڕکه سم�ن بهه ل ئه

  ما فDين�دا ريا د ده گاڤ� ده

  ، زه ک� دهه ک نڤينه وه

  سم�ندا س�ن ئيرۆيی ب کوورانيا ئه گاڤ� که

  وێ ڤن خه دکه



  پير وێ کانبن ما کاله

  کان،دوێ ڕابن، ژ بارينا تاڤا ڕۆن ک� ژ خه ب جاره

  يا چڤيکان وێ ڕابن، ب چريکه نDا ژ خهسم� ر رووي� ئه د سه

  وڕابوون� ناهييا خه وێ ڕابن، ڕابن ژ ته خه ژ

  يلۆ؟ ناهييا ر�يا ئه و ژ ته

  . لويسببه  : بالافD دخوازه سته يلۆيۆ! ڕاوه ئه

  را ژۆر و ژ�ردا د ناڤبه

  وڕن. دگه  ک� رووي�ن خوه م هنه چيا و چه

 

  ستڤان لبه ر هه ب کورتی لسه

، پرۆڤينسا لوزهۆوان ل 1956و سالا  ، ئه ناسکرييهکی چينی  ڤانه خنه ستڤان و ڕه لبه ههئويانگ ژييانگه� 
ت� وی  ک ئاده مامکرنا خواندنا دبستانی، وه شا چاندی چينيدا، پشتی ته ما شۆڕه . د دهدن�  تيه ها سيخوان

هيدا  ما خواندنا زانينگه . د ده تل�ن چاي� دچينه ند سالان شه و چه ها ئه ، وه بته ردان بخه دشينن، کو ل ناڤ ئه
چاوا ژ چاڤکاني�ن من ب  رمی. فه  نج ئا سيخوان� يا نه ستڤان�ن گه لبه کيتيا هه �ن يهدانيه ک ژ بنگه يه  دبه
و  ل چين�، ئه  وری ئ�نتل�کتو�له ستڤان�ن ته لبه ک ژهه يه ، کو ئويانگ ژييانگه� ، دخويه لمانی خواندنه ئه

ک  و يه تووری چينيدا گرتييه. ئه ڤانييا ليت�ره نهخ ربلندی د ره ب سه  و جه� خوه  کی ه�زداره دي� زمانه خوه
دان�ن ژ سيخوان]  انه" [پ�نج خژونزی ڤوو ـ سيخوان ـ، ي�ن ب ناڤ� کۆما " ستاڤن�ن ناڤداره لبه ژ پ�نج هه

و  ستا چ�رۆکی، در�ژ ئه لبه ، کو" ب ڕ�يا م�تۆدا هه وه ستڤانی ئه لبه وی يا هه نديا تمه ناسين. تايبه  دانه  خوه
 و ب�تری سی  لاڤکرنه ها به �ن وهست لبه د و پ�نجی هه ." وی ب�ترێ سه م� دکه ڤده ي�ن هه چ�لييا ئاريشه

ل  1997تا  1993. ژ سال�ن  لاڤبوونه ستڤان ب پD زمانان به لبه م�ن هه رهه يی. به خنه گۆتار�ن ڕه
کاد�ميا "سلۆس سۆليتوودێ"  ک� ژی م�ڤان بوو ل ئه هه شمه ژييا و شه ريکا مه کبوويی ي�ن ئه ت�ن يه وله ده

  ، ل باژارێ پ�کين� دژی.  لات� خوه و ل وه لمانيا. نها ئه ل شتووتگارت�، ل ئه

 

  12.9.2011بۆن 

 

  براژتن: راندی من ژ ڤ� پرتوک� ڤه رگه �ن ل ژۆر وهست لبه هه

Ouyang Jianghe : Schnellimbiss. Gedichte, aus dem Chinesischen und mit einem 
Nachwort von Wolfgang Kubin. Tartin Edition, Untendurch. Salzburg 2010. 

  رگرت: م�ن ژ�رين وه رهه ر و نڤيس� من هاڤل ژ ڤان به رگه کرنا ڤ� وه ده مهها ژبۆ ئا روه هه

Wolfgang Kubin, Nachwort zum “Schnellimbiss” (Xwaringeha Serpêyî) 

Wolfgang Kubin Wir wollen kluge Vertreter aus China" Exklusiv Chinabild 
Berichterstattung Literatur Kultur Konfuzius-Institut 



Shen Yong Miklitz; Ouyang Jianghe (China) „Schreiben als Bestrafung der 
Inspiration“ www.lernforum.uni-bonn.de 

Ouyang Jianghe © internationales literaturfestival berlin. 

  * لاڤبوويه دا به 5.2.2112، يا د 177ژمارا  دا، ههڤ نڤيسا د گۆڤارا ڕامان  ئه


